Назва : Форма оцінювання навичок спілкування. Середні і старші класи. 
Опис : Форма оцінювання, що написана зрозумілою для учнів  середніх і старших класів мовою, може бути використана для самоцінювання їх навичок ефективного спілкування. 
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Інструкція : Використовуйте цю Форму для самооцінювання свого вміння ефективно спілкуватися.  
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	Промова 
	Під час усної доповіді  я говорю натурально, врівноважено, жваво, влучно, з відповідною для аудиторії гучністю голосу. Я ефективно використовую невербальні засоби спілкування, такі як  вираз обличчя, жести, пози, оптимальну відстань до слухачів. 
	Під час усної доповіді я говорю чітко і відповідно до аудиторії. Я не роблю  і не вживаю “слів-паразитів”, незапланованих пауз, тримаю зоровий контакт зі слухачами та використовую відповідні жести і міміку, щоб тримати увагу слухачів. 
	Під час усної доповіді я іноді говорю занадто тихо, так що мене не чують і не розуміють всі слухачі. Я часто використовую “слова -паразити”, такі як “м-м”, “е-е” .   Мені складно весь час утримувати зоровий контакт і не забувати  керувати мовою тіла. 

	Під час усної доповіді я говорю так, що аудиторія не чує мене, погано артикулюю, не чітко вимовляю слова і набридаю слухачам своїми “м-м”, “е-е”. Я часто роблю незаплановані  паузи, дивлюся вниз, уникаючи зорового контакту, використовую не відповідні жести. 

	Пристосування до потреб слухачів
	Я звертаю увагу на поведінку своєї аудиторії та ефективно змінювати мою розповідь, зважаючи на особливості аудиторії, такі як розмір групи, стать і вік. Я адекватно реагую на мову тіла моєї аудиторії, такі як байдужі обличчя, позіхання, і коли слухачі напружено прислуховуються до мене.
	 Я зважаю на характеристики і особливості реакції моєї аудиторії, передбачаю їх реакцію і змінюю мою розповідь відповідно до їх потреб.  
	Я намагаюся пристосовуватися до різних особливостей та реакції моєї аудиторії, але я не завжди ефективно реагую і вчасно змінюю мій виступ, щоб відповідати моїй аудиторії.
	 Я не переймаюся особливостями і реакцією моєї аудиторії .

	Слідування меті промови 
	Я підбираю відповідні моїй меті виступу (інформування,  переконання чи розвага) слова, тон, рухи, жести, паузи та інформацію і думки.
	Я вибудовую різні варіанти  моєї промови відповідно до мети мого виступу, а саме чи маю я проінформувати аудиторію, переконати її, чи просто розважити. 
	 Я намагаюся змінювати мою промову відповідно до цілей, але я не завжди з цим справляюся успішно.  
	 Я рідко переймаюся метою моєї промови. 

	Детальна розробка ідеї  
	 Я надаю подробиці/деталі і аргументи, які пояснюють і підтримують головну ідею і уважно розглядаю протилежні умовиводи, ідеї і думки. Я ефективно використовую візуальні засоби  для підсилення мого головного повідомлення. 
	 Я надаю деталі і інформацію, яка підтримує і пояснює головну ідею. Я використовую візуальні засоби для підсилення мого повідомлення.

	Я надаю деякі деталі і інформацію, яка підтримує і пояснює головну ідею. Я використовую візуальні засоби для підсилення мого повідомлення, проте іноді вони тільки  ілюструють , а не підсилюють моє головне повідомлення. 
	 Я рідко надаю деталі чи додаткові відомості, які пояснюють мою головну ідею. Я або не використовую візуальних засобів , або вони відволікають від головного мого  повідомлення.  

	Слухання 
	Я завжди уважно слухаю, дивлячись в обличчя тому, хто говорить, тримаю зоровий контакт та перефразую те, що було сказане. 
	Я  зазвичай уважно слухаю, дивлячись в обличчя тому, хто говорить, тримаю зоровий контакт та перефразую те, що було сказане.  
	Я іноді уважно слухаю, але моя увага може бути розсіяною. Я перериваю зоровий контакт та маю труднощі у переказі того, що було сказане. 
	 Я рідко уважно слухаю.  Я перебиваю і часто зовсім не можу переказати своїми словами те, що було сказане. 

	Запитання 
	 Я запитую і відповідаю 
на запитання ефективно і відповідно  і щодо   презентації,  і щодо головного повідомлення. 
	 Я добре запитую і відповідаю на запитання. 
	Мені складно ставити запитання, або відповідати на них. 
	 Я не можу  ставити запитання, або відповідати на них. 

	Інтерпретація/Тлумачення
	
Я розпізнаю багато повідомлень доповідача  і  інтерпретую їх призначення:
♣ я можу стисло, ретельно й точно підсумувати основні ідеї доповіді;
♣ я бачу різницю між фактами і їх інтерпретацією;
♣ я ідентифікую доведені й недоведені повідомлення;
♣ я розпізнаю переконуючі заклики/техніки пропаганди;
♣ я можу зробити висновок щодо доповіді з прикладами та аргументами;
♣ я слідую і розпізнаю логіку аргументації промовця.  
	Я ідентифікую і інтерпретую деякі з повідомлень доповідача і впізнаю цілі, з якими він робить промову: 
♣ Я підсумовую головні ідеї стисло і точно; 
♣ Я відрізняю факти від їх інтерпретації;
♣ Я роблю відповідні висновки щодо доповіді. 
	Я намагаюся  ідентифікувати і інтерпретувати деякі з повідомлень доповідача і впізнавати його цілі, але мені важко розуміти деякі з них:
 ♣ Я неповно підсумовую головні ідеї;
♣ Я плутаю факти і  думки про них;
♣ Я роблю тільки дуже загальні висновки. 
	Я не можу ідентифікувати і інтерпретувати повідомлення і цілі доповідача.

	Слідування усним інструкціям
	Я точно слідую інструкціям, які потребують моїх дій на довгий період часу.  Я ставлю конкретні уточнюючі запитання, щоб зрозуміти інструкції. 
	Я можу повторити і виконувати усні   інструкції, які складаються з багатьох кроків. Я перепитую, щоб зрозуміти суть інструкцій. 
	Мені складно виконувати багатокрокові усні інструкції. 
	Мені потрібно, щоб багатокрокові складні усні інструкції були повторені декілька разів, для того, щоб я міг їх виконувати. 

	Активне слухання
	Я уважно слухаю, коли інші говорять, зберігаючи зоровий контакт. Я слухаю з відкритістю, зацікавленням і усвідомленням. Я даю про це відповідні вербальні і невербальні сигнали. 


	Я уважно слухаю, коли інші говорять, зберігаючи зоровий контакт. Я зазвичай надаю доповідачеві відповідні вербальні і невербальні сигнали.
	Іноді я уважно слухаю, коли інші говорять, але іноді я перебиваю або надаю недоречні, невідповідні  невербальні сигнали (закочую або опускаю очі, позіхаю, дивлюся в сторону тощо).
	Я рідко звертаю увагу на те, як я слухаю, коли інші говорять, або я збиваю доповідача своєю реакцією..

	Участь в обговореннях
	Я роблю свій внесок у обговорення, відповідаючи прямо і вдумливо на ідеї та думки інших. Я активно і постійно ділюся своїми роздумами, думками та ідеями. Я іноді беру лідерство у групі, ставлячи більш складні запитання (на аналіз-синтез-оцінювання) або залучаючи в обговорення  інших. 
	Я роблю свій внесок у обговорення, підключаючись до того, що говорять інші, і, ділячись своїми роздумами, думками та ідеями.
	Іноді я роблю свій внесок у дискусію, обговорюючи те, що кажуть інші, але я часто потребую заохочення, щоб поділитися своїми роздумами, думками, чи ідеями.
	Я рідко докладаю зусилля, щоб обговорювати те, що кажуть інші. Я рідко ділюся своїми думками, роздумами, чи ідеями, навіть тоді, коли мені запропоновано.

	Підсумовування дискусії
	Я точно підсумовую точки зору, висловлені  іншими, включаючи і ті, з якими я не погоджуюся.  I 
	 Я точно підсумовую головні ідеї і точки зору, висловлені в дискусії.  
	 Я можу зробити не повний висновок, щодо висловлених ідей.
	Я не можу підсумувати всі точки зору, висловлені в дискусії. 



